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We are considering defining a comprehensive table to describe the role/kind of media streams, which would be used for signaling in many different media delivery contents. For instance, DASH’s default “Role” schemes uses such a table. 

The goal of this exercise is to explore whether a single scheme with a comprehensive list of values is possible. As an example, Table 1 of the attachment presents the list of current “values” for default Role element in the DASH published specification, and Table 2 includes the submitted values by one external organization to be added to that scheme.

We would like to ask you if you need any new values to be included in such a table. If we include a “value” from other organizations, we prefer to reference that organizations’ specifications for the value’s definitions. Therefore, please provide appropriate references if available.  

We invite your experts to participate in our MPEG-DASH activities.

Our future meetings:

· DASH Ad-hoc meeting, 15 February 2015, Geneva

· The 111th MPEG meeting, 16-20 February 2015, Geneva

Table 1

	Role@value
	Description

	caption
	captions (see note 3 below)

	subtitle
	subtitles (see note 3 below)

	main
	main media component(s) which is/are intended for presentation if no other information is provided

	alternate
	media content component(s) that is/are an alternative to (a) main media content component(s) of the same media component type (see note 2 below)

	supplementary
	media content component that is supplementary to a media content component of a different media component type (see Note 1 below)

	commentary
	media content component with commentary (e.g. director’s commentary) (typically audio) 

	Dub
	media content component which is presented in a different language from the original (e.g. dubbed audio, translated captions) 

	NOTES

1) A normal audio/video program labels both the primary audio and video as "main". However, when the two media component types are not equally important, for example (a) video providing a pleasant visual experience to accompany a music track that is the primary content or (b) ambient audio accompanying a video showing a live scene such as a sports event, that is the primary content, the accompanying media may be assigned a "supplementary" role.

2) alternate media content components should carry other descriptors to indicate in what way it differs from the main media content components (e.g. a Viewpoint descriptor or a Role descriptor), especially when multiple alternate media content components including multiple supplementary media content components are available.

3) open (“burned in”) captions or subtitles would be marked as media type component "video" only, but having a descriptor saying “caption” or “subtitle”;


Table 2

	Role@value
	Description

	description
	Textual or audio media component containing a textual description (intended for audio synthesis) or an audio description describing a visual component

	sign
	Visual media component representing a sign-language interpretation of an audio component.

	metadata
	Media component containing information intended to be processed by application specific elements.

	music-and-effects
	Audio component which  contains the music and effects of an audio program, but not the dialogue for the program.

	visually-impaired
	Audio component which  contains a narrative description of the visual program content, allowing the visually impaired user to enjoy the main multi-channel audio program, as well as to follow (by ear) the on-screen activity.
This value shall be used in Accessibility descriptor.

	hearing-impaired
	Audio component which contains dialogue which may have been processed for improved intelligibility by hearing impaired listeners, allowing listener to hear a mix of main content and emphasized dialogue.
This value shall be used in Accessibility descriptor.

	dialogue
	Audio component which contains program dialogue intended for use with music-and-effects audio service

	emergency
	Audio component which is intended to carry emergency or high priority announcements

	voice-over
	Audio component which is intended to be reproduced along with the main audio service in the receiver



